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เป็น​ฉัน​ยึด​ใด​ฮุ" “ผู้​ลา​ล เมา​ยุ​ฮุ ฟะอะลี​ลา​เมา​นตุุ​นกั​ “ม​มว่าุ​รกี​ฆอด​วัน​ใน​กล่าว​  ได้​ ศ.​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา​ท่าน
"​กัน​เช่น​ด้วย​เขา​ของ​ลา​เมา​เป็น​อะลี​เอา​ยึด​เขา​ให้​ขอ​ ก็​เขา​ของ​ลา​เมา

مَنْ كُنْتُ مَوْلاَهُ فَعَليِ مَوْلاَهُ

มอ​มาิ​นอ​ท่า​ตั้ง​แต่ง​ ได้​ ศ.​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา​ท่าน​ดิษที่​ฮะ​ คือ​นี้​ดิษบท​ฮะ​ว่า​ เชื่อ​ชีอะห์​ของ​เชื่อ​ความ​ใน ​.1
น​ท่า​จาก​ต่อ​สืบ​ปกครอง​ผู้​ฟะฮ์ หรือ​ลิ​คอ​เป็น​ ให้​ อ.​ะลี

นอ​ท่า​ตั้ง​แต่ง​การ​ถึง​หมาย​ได้​ ไม่​ษนี้​ดี​ฮะ​ของ​คําสั่ง​ว่า​) เชื่อ​หมด​ทั้ง​ไม่​ห์(แต่​นี่​ซุน​ของ​เชื่อ​ความ​ใน ​.2
นั้น​ เท่า​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ต่อ​มิตร​เป็น​ความ​และ​รัก​ความ​ให้​การ​มี​ให้​แต่​ฟะฮ์ หาก​ลิ​คอ​เป็น​ ให้​ อ.​ะลี​มอ​มาิ

 เช่น​กัน​ด้วย​หมาย​ความ​หลาย​ไว้​นี้​คําๆ​หมาย​ความ​ให้​ได้​ภาษาศาสตร์​นัก​ของ​มุม​ ใน​ลา"​ "เมา​ของ​หมาย​ความ
ลา)​อัลเอา - الاولي) ต​วิ​ชี​เหนือ​อํานาจ​มี​ ,ผู้​ ,นาย์​ทธิ​สิ​- ผู้ทรง

​ทาส​เจ้าของ​เป็น​ผู้​- นาย (مالك الرق)
- ​ไท​เป็น​กลาย​ได้​ทาส​ให้​ปล่อย​ผู้ (الْمُعِْقُ)

- ​ลือ​เห​ช่วย​ให้การ​ผู้(الناصِرُ)
น​ ,เพื่อ​ยิ่ง​ที่รัก​เป็น​ ,ผู้​มิตร​พันธ​เป็น​ผู้ -

​ฟัง​เชื่อ​การ​รับ​ได้​ที่​ผู้​ และ​หน้า​นํา ,หัว​- ผู้(الإِْمامَُ السَيدُ الْمُطاعَُ)

​ถึง​หมาย "مشترك لفظي/ลัฟซี​ร็อก​ชตะ​ "มุ​เป็น​คําที่​ประเภท​ใน​อยู่​ให้​จัด​ถูก​ จึง​ลา"​ "เมา​คําว่า​นี้​เหตุ​ด้วย
ย​หมา​ความ​หลาย​ให้​ถูก​แต่​เดียว​คําๆ

ต้อง​ย่อม​หมาย​ความ​ใน​ไป​หมาย​ความ​ให้​จะ​ฮ์" การ​ฟซี​ ลี​ร็อก​ชตะ​คํา "มุ​ประเภท​ใน​ อยู่​ลา"​ "เมา​คําว่า​เมื่อ​ฉะนั้น
นั้น​เช่น​หมาย​ความ​ให้​ต้อง​ทําไม​ว่า​เหตุ​ฮ์" มูล​นะ​รี​ "กอ​มี

เชื่อ​ท่าน​ห์ ที่​นี่​ซุน​น้อง​พี่​ของ​ตัวแทน​เป็น​คุณ Fitree BAN anaa ผู ​้กับ​เสวนา​ทําการ​ขอ​จะ​ผม​นี้​เรื่อง
​ลา"​ "เมา​หมาย​ความ​ให้​ชีอะห์​ฝั่ง​ใน​ตร” แต่ิ​ “ม​” หรือ​รัก​ “ที่​ว่า​หมาย​ความ​ ให้​รคุมี​ดิษฆอด​ฮะ​ ใน​ลา"​ "เมา​ว่า

ครอง​ปก​ ,ผู้​ นาย​ว่า



ะว่า​รา​เพ​ ก็​นั้น​ฟะฮ์" เท่า​ลิ​ม ,คอ​ ,อิมา​ครอง​ปก​ "ผู้​ว่า​หมาย​ความ​ให้​ ต้อง​ลา"​ "เมา​ที่​เหตุผล

​. ศ​มัด​ฮัม​มุี​นบ​ท่าน​ลํานําของ​จําบท​ได้​เข้าใจ ​.1

 ท่าน​ด้วย​เขา​ของ​ลา​เมา​เป็น​ก็​ อะลี​เขา​ของ​ลา​เมา​เป็น​ฉัน​ที่​ก็ตาม​ ใคร​ว่า​ประโยค​กล่าว​จะ​ที่​ ก่อน​ ศ.​ศาสดา​ท่าน
มว่า​นุ​ชุม​ที่​ใน​อยู่​ที่​ผู้คน​ถาม​กล่าว​ได้

الََسْتُ أوَلى بكُِمْ مِنْ أنَْفُسِكُمْ ؟

? ​หรือ​ ดอก​เอง​เขา​พวก​ของ​ตัว​กว่า​ ยิ่ง​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​ต่อ​ที่สุด​มาก​สิทธิ​มี​ผู้​ มิใช่​ฉัน

قَالُوا بَلَى

 !!​ครับ​แล้ว​  ใช่​ได้​มิ​  : หา​ว่า​กล่าว​เขา​พวก
ต่อ​มี​ที่​เรา​ของ​ตัว​ มากกว่า​สุด​ที่​มาก​สิทธิ​มี​ผู้​คือ​ ท่าน​เรา​ของ​ปกครอง​ ผู้​เรา​ของ​ลา ​ เมา​ คือี​ นบ​ถึง​หมาย

อีก​เสีย​เอง​ตัว
ว่า​ขึ้น​กล่าว​ จึง​ ศ.​ศาสดา​ท่าน​แหละ​นั้น​เมื่อ

"مَنْ كُنْتُ مَوْلاهُ فَهذا عَلىِ مَولاهُ"

”​ด้วย​เขา​ของ​ลา​เมา​เป็น​ก็​อะลี​เขา​) ของ​ครอง​ปก​(ผู้​ลา ​เมา​เป็น​ฉัน​ที่​ก็ตาม​ใคร“

ทั้งหมด​ชน​ชา​ประชา​ให้​และ​ยืนยัน​ ต้องการ​ถึง​” หมาย​กุม​ซิ​งฟุั​นอ​มิ​.​.​ลา​ “เอา​คําว่า​ใช้​ ได้​ ศ.​ศาสดา​บทนําท่าน​ใน
จึง​ท่าน​นั้น​จาก​ หลัง​เขา​พวก​ของ​ชีวิต​และ​ตน​ตัว​ทั้ง​อื่น​คน​เหนือ​สิทธิ์​ทรง​และ​อํานาจ​ทรง​นั้น​ ท่าน​ว่า​สารภาพ

ว่า​กล่าว
”​ด้วย​เขา​ของ​ลา​เมา​เป็น​ก็​อะลี​เขา​) ของ​ครอง​ปก​(ผู้​ลา ​เมา​เป็น​ฉัน​ที่​ก็ตาม​“ใคร

ท่าน​ที่​จําเป็น​ไม่​อื่น​อย่าง​ประสงค์​จุด​มี​ศาสดา​ท่าน​ หรือ​นี้​เช่น​ ไม่ใช่​ ศ.​ศาสดา​ท่าน​ของ​ประสงค์​จุด​ถ้า
หรือ​ดอก​ท่าน​พวก​ของ​ชีวิต​และ​ท่าน​พวก​เหนือ​สิทธิ์​ไม่มี​ ฉัน​ว่า​ก่อน​ถาม​กล่าว​ต้อง

คคล​บุ​พยาน ​.2
เป็น​การ​ สภาวะ​”  ว่า​ลา​ “เมา​หมาย​ความ​เข้าใจ​เขา​วก​ พ​รคุมี​ฆอด์​รณ​กา​เหตุ​ใน​อยู่​เขา​ที่​หลาย​ทั้ง​ ผู้คน​ถึง​หมาย

ตัว​ดู​ ไป​สหาย​มิตร​และ​น ​ เพื่อ​ คือ​ลา"​ "เมา​ใจ​เข้า​นั้น​วัน​คนใน​สัก​ใคร​ไม่มี​  และ​สิ้น​ทั้ง​ปกครอง​ผู้​ผู้นําหรือ
ง​อย่า

ใหญ่​ยิ่ง​ผู้​กวี​ นัก​บิต​ซา​บิน​น ​ฮัซซา -1​.2
น​ท่า​อนุญาต​ขอ​ ได้​ ศ.ี​นบ​ท่าน​ของ​ใหญ่​ยิ่ง​ผู้​กวี​ นัก​บิต​ซา​บิน​น ​ ฮัซซา​นั้น​วัน​ใหญ่​ยิ่ง​ที่​ชุมนุม​วัน​ใน

ด้วย​ลา ​ เมา​คําว่า​แทนที่​ได้​นั้น​วัน​ใน​ใช้​ได้​ฮัซซาน​ที่​โวหาร​ ซึ่ง​กลอน​บท​เป็น​มา​ออก​ท่าน​ของ​คําพูด​ถ่ายทอด
 อิมาม​คําว่า



فقال لَهُ قم يا على فاننّى رضيك من بعدى إماماً و هادياً

ชติ​ชา​ประชา​ชี้นําทาง​ผู้​มและ​อิมา​เป็น​ให้​เจ้า​เลือก​ได้​ ฉัน​ลี​อา​โอ้​เถิด​กขึ้น​ “ลุ​ว่า​ลี​อา​กับ​กล่าว​ได้​ท่าน
”  ​ฉัน​จาก​หลัง

ศาสดา​ท่าน​ของ​คําพูด​ใน​ลา ​ เมา​คําว่า​แทนที่​ได้​ ฮัซซาน​ว่า​ประจักษ์​ที่​เป็น
ภาษา​เชี่ยวชาญ​ผู้​คือ​ฮัซซาน​ที่​ขณะ​นํา ใน​ ผู้​ม หรือ​ อิมา​คือ​ที่สุด​เคียง​ใกล้​หมาย​ความ​มี​คําที่​ ด้วย​ ศ.

อื่น​คน​กว่า​ดี​ได้​ภาษา​ใช้​การ​มี​ย่อม​กวี​นัก​เป็น​และ​อาหรับ
ได้​น ​ อัซซา​เมื่อ​เฉย​นิ่ง​ไม่​คง​ ก็​ ศ.ี​นบ​ท่าน​น ​ เพื่อ​แค่​หมาย​ความ​ ให้​ลา"​ "เมา​ หาก​นั้น​กว่า​ไป​สําคัญ​ที่​และ

น​ อัซซา​ว่า​เห็น​ให้​แสดง​ย่อม​ ก็​ ศ.ี​นบ​ท่าน​ของ​เงียบ​นิ่ง​การ​ม แต่​อิมา​ เป็น​ครอง​ปก​ ผู้​เป็น​ว่า​ลา ​ เมา​แปล
ครอง​ปก​ ผู้​หมาย​ความ​ ให้​ ว่า​แล้ว​ที่สุด​ต้อง​ถูก​อย่าง​ ได้​ลา"​ "เมา​ ของ​หมาย​ความ​เข้าใจ

ซซานั​งอ​ขอ​บทกลอน​ๆจาก​เต็ม​บท​ตัว

قال حسّان بن ابت: إئِذن لي يا رسول الله أن أقول في علي أبيااً تسمعهنّ، فقال(صلى الله عليه وآله): «قل على
بركة الله»، فقال حسّان :

هُم       نجَْم وأسَمِعْ باِلرسُّولِ مُنَادِياً َِر نبوم الغَد ُهُمِيُنَاد
فَقالَ فَمنْ مَولاكُمُ وَنبَيِكم     فَقَالوا وَلَم يُبدُوا هُنَاك التعَّامِيَا

نَا      وَلَم َلْقَ مِناّ فِي الوِلايَةِ عَاصِياً ِإلَِهَكَ مَولاناَ وَأنتَ نبَي
فَقالَ لَهُ: قُمْ يَا عَليِ فَإِننّيِ     رضَيُكَ مِن بَعدِي إمَِاماً وَهَادياً
فَمَنْ كنتُ مَولاهُ فَهذا وَليِه       فَكُونوُا لَهُ أتَْبَاعُ صِدقٍ مُواليِاً
هُناكَ دَعا: اللّهمّ وَالِ وَليِّهُ       وَكُنْ للِّذِي عَادَى عَليِّاً مُعَادِياً

  ​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ท่าน -1​.2
ว่า​ความ​ใจ​มี​ฮ์โดย​ยะ​วิ​อา​มุ​ให้​ส่ง​รคุม​เฆาะดี​กับ​เกี่ยว​สาสน์​เขียน​ ได้​ อ.​ะลี​มอ​อิมา

رِ خُمِوْمَ غَدَ ِهُ عَلَيْكُمْ رسَُولُ اللّهََوَ أوَْجَبَ لىِ وِلاي

แล้​รคุม​เฆาะดี​วัน​ใน​เจ้า​สําหรับ​ญิบ​วา​เป็น​ให้​ฉัน​แก่​ท่าน​ของ​ปกครอง​การ​ฮ์ อํานาจ​ยะ​ลา​วิ​มอบ​ ได้​ ศ.​ศาสดา​ท่าน
ว

ดี​ฮะ​อธิบาย​สามารถ​ใด​ผู้​มี​จะ​ยัง​ และ​ อ.​ะลี​มอ​อิมา​กว่า​สูง​รู้​ความ​มี​ใคร​มี​จะ​ ยัง​ ศ.​ศาสดา​ท่าน​นอกจาก​อิสลาม​ใน
 วิ​คําว่า​หมาย​ความ​ให้​ ได้​ ศ.​ศาสดา​ท่าน​รคุม​เฆาะดี​วัน​ใน​ว่า​เห็น​ จะ​นั้น​ม ฉะ​อิมา​กว่า​ไป​ดี​ได้​ศาสดา​ท่าน​ษของ

คน​แม้แต่​คัดค้าน​ใด​ผู้​ไม่มี​และ​ทราบ​รับ​ที่​เป็น​ม ซึ่ง​อิมา​นํา หรือ​ผู้​ถึง​หมาย​ว่า​ชัดเจน​อย่าง​ฮ์ ไว้​ยะ​ลา
ว​เดีย

มัร​อุ​ท่าน​ร และ​บักู​อบ​ท่าน -3​.2
มัร​อุ​รฺ และ​บักู​ อบ​เช่น​เฉก​ประวัติศาสตร์​ใน​สําคัญ​ บุคคล​ 2​ที่​การ​กว่า​ไป​ชัด​กระจ่าง​ใด​ฐาน​หลัก​มี​จะ​ยัง



แสดง​เข้าไป​กัน​แห่​ได้​มบัรประชาชน​มิ​จาก​มา​ลง​ได้​ท่าน​ที่​จาก​ หลัง​ ศ.​ศาสดา​ท่าน​ของ​มากมาย​จํานวน​สหาย​กับ​พร้อม
พิธี​ใน​ ซึ่ง​มัฆริบ​ถึง​จน​มา​นาม​เนิน​ได้​ยินดี​ความ​แสดง​กล่าว​ พิธี​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​านอ่​บทั​ตกั​บัยอ​ให้​และ​ยินดี​ความ

มัร​อุ​รฺและ​บักู​ อบ​  คือ​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​กับ​ยินดี​ความ​วแสดง​ล่า​มาก​เข้า​ที่​แรก​ คน​ 2​กล่าว​ดัง

بخ بَخ لك يابن أي طالب اصبحت و امسيت مولاي و مولا كل مؤمن و مؤمنةٍ

ของ​ และ​ฉัน​ผู้นําของ​เป็น​และ​ปกครอง​ผู้​เป็น​ได้​ท่าน​ บัดนี้​ฏอลิบู​อบ​ของ​บุตร​โอ้​น ​ท่า​กับ​ยินดี​ความ​แสดง​ขอ“
”​หญิง​และ​ชาย​ทั้ง​ชน​ศรัทธา​ผู้

 เช่น​อย่าง​ตัว​บาง​ดู​ มา​ครอง​ปก​ ผู้​ หรือ​ นาย​ ว่า​ลา"​ "เมา​หมาย​ความ​ให้​ที่​ห์มากมาย​นี่​ซุน​ชาว​ปราชญ์​มี  ​.3

)​ศ.​ต 505 ฮ.​วิ​ชี​ (เสีย​ลี​มฆ่อซา​อิมา​ หรือ​ลี​ ฆอซา​มิ​ฮาู​อบ​ท่าน -1​.3
ญอิมา​ริ​เส​สรร​ยกย่อง​กล่าว​ห์ได้​นะ​ซุน​  ชาว​ลี​มฆ่อซา​อิมา​จัก​ไม่รู้​จะ​ที่​ใด​ห์คน​นะ​ซุน​ชาว​ ไม่มี​ว่า​แน่นอน

จะ​ที่​กว่า​ เกิน​ใหญ่​ยิ่ง​มัตที่​ร่อ​กะ​ มี​ส่ง​สูง​ที่​สถานภาพ​ฮ์ มี​ละ​ารฟ บิล​มอ​ อิมา​คือ​ "ท่าน​ว่า​ ไว้​ลี​มฆ่อซา
แนะนําได้

الإمام العارفبالله، رفعالمقام الذی اشتهرت کرامهالعظیمة و ترادفت…؛ فضائل إمام حجةالاسلام أبوحامد غزالی
رضیاللهعنه

ดิษฆอด​ฮะ​ ใน​ลา"​ "เมา​ของ​หมาย​ความ​กับ​เกี่ยว​ท่าน​ของ​คําพูด​ดู​มา​ให้​ อยาก​แล้ว​กัน​ลี่​มฆ่อซา​อิมา​จัก​รู้​เมื่อ
รคุมี

«لکن أسفرتالحجة وجهها و أجمعالجماهر علی متنالحدیث من خطبه فی وم غدر خم باتفاقالجمع و هو
یقول: من کنت مولاه فعلی مولاه. فقال عمر: بخ بخ یا أباالحسن لقد أصبحت مولای و مولی کل مؤمن و مؤمنة.

فهذا تسلیم و رضی و تحکیم. ثم بعد هذا غلبالهوی لحبالریاسة و حمل عمودالخلافة و عقودالبنود و
خفقانالهوی فی قعقعةالرایات و اشتباک ازدحامالخول و فتحالأمصار سقاهم کأسالهوی، فعادوا

الیالخلافالأول فنبذوه وراء ظهورهم، واشتروا به ثمناً قلیلا؛ً
[مجموعة رسائلالإمامالغزالی، کاب سراّلعالمن ص483، طبعة مصححة منقحة، إبراهیم أمن

محمد،المکتبةالتوفیقیة.]

ครับ​นะ​กัน​ แล้ว​ลี​มฆ่อซา​มาิ​นอ​ท่า​ของ​คําพูด​ใน​สําคัญ​ใจความ​แปล​ขอ​จะ​ผม

ประกาศี​นบ​ ท่าน​ว่า​กัน​ตรง​ทัศนะ​มี​มุสลิม​ที่​สิ่ง​เป็น​น ​ท่า​ของ​ลา ​ เมา​ คือ​ อะลี​ว่า​ประกาศี​นบ​ท่าน​ที่​สิ่ง ​.1
​จริง (باتفاقالجمع)

ว่า​กล่าว​ โดย​ อ.​ะลี​นอ​ท่า​กับ​ยินดี​ความ​แสดง​เข้าไป​มัร ได้​อุ​ท่าน ​.2
 بخ بخ یا أباالحسن لقد أصبحت مولای و مولی کل مؤمن و مؤمنة

นี้​คําประกาศ​ต่อ​พอใจ​พึง​ และ​รับ​ยอม​มัรเป็นการ​อุ​ของ​นี้​แบบ​แสดง​การ​และ ​.3
فهذا تسلیم و رضی و تحکیم



ฟะฮ์มา​ลิ​ง คอ่​ตําแหน​ยึด​ต้อง​เขา​ทําให้​มัร เลย​อุ​ครอบงําท่าน​ได้​ตําแหน่ง​ปรารถนา​การ​แห่ง​อารมณ์​มา​ต่อ​แต่
ยี​เส​ตน​พวก​ของ​เป็น

ثم بعد هذا غلبالهوی لحبالریاسة و حمل عمودالخلافة و عقودالبنود

 วัน​ว่า​มา​ตรง​ไป​ตรง​อย่าง​พูด​ห์ ได้​นะ​ซุน​ชาว​ลือนาม​ผู้​ ปราชญ์​ลี​มฆ่อซา​มาิ​งอ​ขอ​คําพูด​จากุ​สังเกต​หาก​ฉะนั้น
เข้าไป​การ​กับ​ด้วย​นั้น​สิ่ง​ต่อ​รับ​น้อม็​มัรก​อุ​ท่าน​ฟะฮ์ และ​ลิ​คอ​เป็น​ให้​ะลี​นอ​ท่า​ตั้ง​แต่ง​ได้ี​นบ​ท่าน​นั้น
ฟะฮ์มา​ลิ​คอ​อํานาจ​มัรยึด​อุ​ท่าน​ทําให้​ตําแหน่ง​ใน​รัก​ความ​และ​อารมณ์​เพราะ​มา​ต่อ​ แต่​อะลี​ต่อ​ยินดี​ความ​แสดง

เอง​พวก​ของ​เป็น
"​ "เพื่อน​ใช่​ฟะฮ์" ไม่​ลิ​คอ​ตําแหน่ง​ "คือ​ว่า​รคุมี​ฆอด​วัน​ ใน​ลา"​ "เมา​หมาย​ความ​ให้​ ได้​ลี​มฆ่อซา​อิมา​นั้น​ดัง

(​.ศ​ต 652 ฮ.​วิ​ชี​เสีย​ฟีอี(​ฮ์ ชา​ ฏอลฮะ​มัด​ฮัม​มุ -2​.3

ดิษฆ่อด​ฮะ​)  ใน​คร่าวๆ​ใจความ​"(​ลา​ "เมา​ของ​หมาย​ความ​ถึง​กล่าว​ห์ได้​นะ​ซุน​ชาว​ของ​ใหญ่​ยิ่ง​ผู้​ปราชญ์​อีก​เป็น
​ครอง​ปก​ผู้​ เป็น​ นาย​เป็น​ฉัน​ที่​ก็ตาม​  ใคร​ว่า​ประชาชน​แก่​ประกาศ​จะ​ ต้องการ​ ศ.​มัด​ฮัม​มุี​นบ​ ท่าน​ว่า​ ไว้​รคุมี

การ​ประ​ทุก​นั้น​สถานภาพ​มี​ ก็​ อะลี​ได้​หมาย​ความ​ให้​ ถูก​ลา"​ "เมา​หมาย​ความ​ที่​อื่นๆ​ และ​รัก​คน​เป็น​น ​เพื่อ​เป็น

 «فیکون معنیالحدیث: من کنت أولی به أو ناصره أو واره أو عصبه أو حمیمه أو صدیقه فإن علیا منه کذلک، و
هذا صرح فی تخصیصه لعلی بهذه المنقبةالعلیة و جعله لغره کنفسه… بما لم یجعله لغره. و لیعلم: أن

هذاالحدیث هو من أسرار قوله تعالی… فإنه أولی بالمؤمنن و ناصرالمؤمنن و سیدالمؤمنن. و کل معنی أمکن
إثباه مما دلّ علیه لفظ «المولی» لرسولالله فقد جعله لعلیّ علیهالسلام. و هی مرتبة سامیة و منزلة شاهقة و
درجة علیة و مکانة رفیعة خصه صلیاللهعلیهوسلم بها دون غره، فلهذا صار ذلکالوم وم عید و موسم سرور

لأولیائه.

​ลา"​ "เมา​แปล​ที่​อะไร​เหตุ​มูล​มี​เขา​ฝั่ง​ อีก​ว่า​ดู​รอ​เพื่อ​น ​ก่อ​ไว้​อื่น​เหตุผล​สงวน​ขอ​ข้าพเจ้า​นี้​ ณ ตรง​นั้น​ฉะ
น​ เพื่อ​ว่า

เพ​" ก็​ครอง​ปก​ "ผู้​จาก​นอก​ได้​ไม่​อื่น​อย่าง​ เป็น​ลา"​ "เมา​แปล​เรา​ที่​ เหตุผล​ว่า​นี้​เช่น​สรุป​ขอ​ จึง​ผม​ของ​ด้าน​ใน
ราะ

วิ​ชี​เหนือ​อํานาจ​มี​ ผู้์​ทธิ​สิ​ "ผู้ทรง​ครอง​ปก​ ผู้​ว่า​รคุมี​ฆอด​ใน​ลา ​เมา​หมาย​ความ​ ให้​เอง​ศาสดา​ท่าน​ตัว ​.1
ต(الََسْتُ أوَلى بكُِمْ مِنْ أنَْفُسِكُمْ)

​หมาย​ความ​ให้​ โดย​กลอน​บท​ เป็นี​นบ​ท่าน​ของ​คําพูด​ ถ่ายทอด​ ศ.ี​นบ​ท่าน​ญาติ​อนุ​ขอ​ ได้​ ศ.ี​นบ​ท่าน​ของ​เอก​กวี​นัก ​.2
น้ั​มน​ตา​รับรอง​ ท่าน​ว่า​แสดง​ ย่อม​เงียบ​นิ่ง​ก็ี​นบ​ท่าน​ และ​ ศ.ี​นบ​ท่าน​หน้า​ ต่อ​ครอง​ปก​นํา ผู้​ ผู้​ ว่า​ลา"​"เมา

(فقال لَهُ قم يا على فاننّى رضيك من بعدى إماماً)

​รคุมี​ฆอด​วัน​ในี​นบ​ท่าน​คําพูด​อ้าง​ได้​ท่าน​ เพราะ​ครอง​ปก​ผู้​ คือ​ ว่า​ลา"​ "เมา​ใจ​ เข้า​ เอง​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า ​.3
​ครอง​ปก​ ผู้​เป็น​ให้​ท่าน​ตั้ง​แต่ง​เคยี​นบ​ท่าน​ฮ์ ว่า​วะ​อา​มุ​ต่อ (وَ أوَْجَبَ لىِ وِلايََهُ عَلَيْكُمْ رسَُولُ اللّهِ َوْمَ غَدِرِ



( خُم

แค่​ หาก​ส่ง​สูง​ที่​ตําแหน่ง​รับ​ ได้​ อ.​ะลี​มอ​ อิมา​ว่า​บอก​บ่ง​มัร เป็นการ​อุ​ท่าน​ของ​ยินดี​ความ​แสดง​มา​เข้า​การ ​.4
นั้น​ขนาด​ถึง​กัน​ยินดี​ความ​แสดง​มา​ต้อง​จําเป็น​ไม่​ ก็ี​นบ​ท่าน​เพื่อน​ เป็น​ อะลี​ว่า​ประกาศ

بخ بَخ لك يابن أي طالب اصبحت و امسيت مولاي و مولا كل مؤمن و مؤمنةٍ

"ฟะฮ์​ลิ​ ,คอ​ครอง​ปก​ "ผู้​ว่า​หมาย​ความ​ ให้​ลา"​ "เมา​ว่า​ยืนยัน​มา​ออก​ที่​ห์มากมาย​นี่​ซุน​ชาว​ปราชญ์ ​.5

ครอง​ปก​ ผู้​ คือ​ ว่า​ลา"​ "เมา​หมาย​ความ​ให้​ได้​เรา​ที่​เหตุผล​จาก​ส่วน​ บาง​คือ​นี้

 คุณ Fitree BAN anaa​ครับ​?  เชิญ​น ​ เพื่อ​ ว่า​ลา"​ "เมา​หมาย​ความ​ให้​ที่​อะไร​เหตุผล​ มี​ละ​ท่าน​แล้ว
ิ​ศิร​ ชัย​ภาพ​ เอก​โดย​บทความ


